Projekt 29.10.2012 r. 

ROZPORZĄDZENIE
MINISTRA TRANSPORTU, BUDOWNICTWA I GOSPODARKI MORSKIEJ
)
z dnia .......................2012 r.
w sprawie tymczasowego zezwolenia na lot obcych statków powietrznych
Na podstawie art. 145a ust. 2 ustawy z dnia 3 lipca 2002 r. – Prawo lotnicze (Dz. U. z 2012  r. poz. 933 i 951) zarządza się, co następuje:

§ 1. 1. Rozporządzenie określa:   

1) sposób postępowania przy wydawaniu tymczasowego zezwolenia na lot i termin jego ważności;

2) wzór tymczasowego zezwolenia na lot i wzór wniosku o jego wydanie.

2. Przepisów rozporządzenia nie stosuje się do statków powietrznych wymienionych w lit. c, e, f, g oraz j załącznika II do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 216/2008 z dnia 20 lutego 2008 r. w sprawie wspólnych zasad w zakresie lotnictwa cywilnego i utworzenia Europejskiej Agencji Bezpieczeństwa Lotniczego oraz uchylającym dyrektywę Rady 91/670/EWG, rozporządzenie (WE) nr 1592/2002 i dyrektywę 2004/36/WE (Dz. U. L 79 z 19.3.2008, str. 1-49, z późn. zm.) zarejestrowanych w państwie członkowskim Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej lub państwie członkowskim Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) – strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym.
§ 2. 1. Prezes Urzędu Lotnictwa Cywilnego, zwany dalej „Prezesem Urzędu”, wydaje tymczasowe zezwolenie na lot, o którym mowa w art. 145 a ust. 1 ustawy z dnia 3 lipca 2002 r. – Prawo lotnicze, zwane dalej „zezwoleniem”, na wniosek użytkownika obcego statku powietrznego.
2. Do wniosku, o którym mowa w ust. 1, użytkownik obcego statku powietrznego dołącza kopie:  
1) świadectwa zdatności do lotu w przypadku lotu w warunkach nieprzewidzianych w świadectwie zdatności do lotu lub dokumentu równoważnego; 

2)  polisy OC; 

3) licencji pilota albo dokumentu równoważnego;
4) dowodu wpisania statku powietrznego do rejestru lub ewidencji statków powietrznych odpowiednio państwa rejestru albo ewidencji.  

3. Wzór wniosku, o którym mowa w ust. 1, określa załącznik nr 1 do rozporządzenia. 

4. Wzór zezwolenia, o którym mowa w ust. 1, określa załącznik nr 2 do rozporządzenia. 

§ 3. Do statków powietrznych objętych nadzorem Europejskiej Agencji Bezpieczeństwa Lotniczego stosuje się przepisy rozporządzenia Komisji (UE) nr 748/2012 z dnia 3 sierpnia 2012 r. ustanawiające przepisy wykonawcze dla certyfikacji statków powietrznych i związanych z nimi wyrobów, części i akcesoriów w zakresie zdatności do lotu i ochrony środowiska oraz dla certyfikacji organizacji projektujących i produkujących (Dz. Urz. WE L 224 z 21.08.2012, str. 1). 

§ 4. 1. Prezes Urzędu sprawdza, czy wniosek, o którym mowa w § 2 ust. 1, zawiera: 
1) dane wnioskodawcy: 

a) firmę albo imię i nazwisko,
b) adres,  
c) numer telefonu, 
d) numer faxu, 
e) adres poczty elektronicznej, jeżeli wnioskodawca taki posiada; 
2) dane statku powietrznego: 

a) znaki przynależności państwowej i znaki rejestracyjne, 
b) typ i numer seryjny,  
c) kategorię,  
d) maksymalną masę startową – MTOM; 
3) cel lotu;

4) planowany okres wykonywania lotów;

5) planowaną trasę lotów; 

6) kopie dokumentów, o których mowa w § 2 ust. 2.
2. Prezes Urzędu analizuje wniosek w zakresie: 

1) uznania świadectwa kwalifikacji lub licencji pilota; 

2) sprawdzenia zgłoszonej trasy, miejsca wykonywania lotów i ich ograniczeń; 

3) ochrony lotnictwa cywilnego; 

            4) weryfikacji dokumentów potwierdzających spełnienie wymagań technicznych.  
3. Prezes Urzędu może żądać od wnioskodawcy informacji uzupełniających na potwierdzenie danych zawartych we wniosku. 

§ 5. 1. Zezwolenie jest wydawane na czas określony, nie dłuższy niż trzy miesiące. 
2. Zezwolenie jest ważne w polskiej przestrzeni powietrznej. 
§ 6. Rozporządzenie wchodzi w życie po upływie 14 dni od dnia ogłoszenia.

MINISTER TRANSPORTU, BUDOWNICTWA

                                                                                     I GOSPODARKI MORSKIEJ
Załączniki do rozporządzenia

Ministra Transportu, Budownictwa i Gospodarki Morskiej z dnia ……… 2012 r. (poz. …) 
Załącznik nr 1 
Wzór wniosku o wydanie tymczasowego zezwolenia na lot
	RZECZPOSPOLITA POLSKA

Urząd   Lotnictwa  Cywilnego
	REPUBLIC of  POLAND
 Civil  Aviation  Authority 


	WNIOSEK O WYDANIE TYMCZASOWEGO ZEZWOLENIA  NA  LOT 

APPLICATION FOR TEMPORARY PERMIT TO FLY


Dotyczy: Zezwolenia na wlot i wykonywanie lotów niehandlowych w przestrzeni powietrznej Rzeczypospolitej Polskiej, statku powietrznego niemającego ważnego świadectwa zdatności do lotu w rozumieniu Załącznika 8 do Konwencji o międzynarodowym lotnictwie cywilnym lub 
w warunkach nieprzewidzianych w świadectwie zdatności do lotu, jeżeli świadectwo zdatności do lotu zostało wydane.

Concerns: Permit to entry and conduct non-commercial flights in the airspace of  the Republic of Poland for an aircraft not holding a Certificate of Airworthiness in the understanding of Annex 8 to the Convention on International Civil Aviation or in condition not foreseen by the Certificate of Airworthiness, if issued. 

	Firma albo imię i nazwisko (Company or first and family name):


	

	Adres (Address):


	

	(Telefon) Phone:
	

	Fax:
	

	e-mail:
	


	Dane statku powietrznego: 

Aircraft data:

	Znaki przynależności państwowej 

i znaki rejestracyjne:

Nationality and Registration Marks:
	Typ:  
Type:


	Nr seryjny statku powietrznego:      
Aircraft Serial Number:



	Kategoria:

Category:                                                     
	MTOM:


	Cel lotu:

Purpose:

	Planowany okres wykonywania lotów:

Planned flights’ duration:

	Planowana trasa lotów:

Planned routes:




	Załączniki: 

Enclosures:
	
	
	
	
	
	

	 Kopia dokumentu wydanego dla statku powietrznego nieposiadającego świadectwa  zdatności do lotu.

Copy of equivalent technical certificate issued for this aircraft:
	   tak
	
	yes
	  nie
	
	no

	
	

	lub / or
	
	
	
	
	
	

	Kopia świadectwa zdatności w przypadku lotu w warunkach w nim nie przewidzianych.  

Copy of the Certificate of Airworthiness in case of flight in condition not foreseen.
	   tak
	
	yes
	  nie
	
	no

	
	

	Kopia polisy OC:   Copy of the Insurance Polisy:
	   tak
	
	yes
	  nie
	
	no

	Kopia licencji pilota albo dokumentu równoważnego:

Copy of pilot’s license or equivalent document: 
	   tak
	
	yes
	  nie
	
	no

	
	

	Kopię dokumentu potwierdzającego wpisanie statku powietrznego do rejestru lub ewidencji statków powietrznych odpowiednio państwa rejestru albo ewidencji. 
Copy of aircraft’s registration or recording in a foreign aircraft register 
	  tak

yes

nie

no




	Informacje dodatkowe:

Additional information:

	


Data (Date):                                                                                                              Podpis (Signature):
Załącznik nr 2 
Wzór tymczasowego zezwolenia na lot
	RZECZPOSPOLITA POLSKA

Prezes Urzędu Lotnictwa Cywilnego
	REPUBLIC of POLAND

President of  the Civil Aviation Authority 



	TYMCZASOWE ZEZWOLENIE NA LOT 

TEMPORARY PERMIT TO FLY


                                                                             NUMER:

Number:  . . . . . . . . . . . . . . . 


Dane statku powietrznego




   

 Aircraft data

	Znaki przynależności państwowej 

i znaki rejestracyjne:

Nationality and Registration Marks:


	Typ:  
Type:


	Numer seryjny statku powietrznego:      
Aircraft Serial Number:



	Kategoria: 

Category:


Tymczasowe zezwolenie na lot wydano na podstawie art.145a ust. 1 ustawy z dnia 3 lipca 2002 r. - Prawo lotnicze (Dz. U………..). Zezwolenie to uprawnia do wlotu w polską przestrzeń powietrzną oraz do wykonywania w niej lotów niehandlowych.  

Niniejszy dokument wydany jest dla statku powietrznego niemającego ważnego świadectwa zdatności do lotu w rozumieniu Załącznika 8 do Konwencji o międzynarodowym lotnictwie cywilnym, podpisanej w Chicago dnia 7 grudnia 1944 r. (Dz. U. z 1959 r. Nr 35, poz. 212, z późn. zm.) lub statku powietrznego wykonującego loty w warunkach nieprzewidzianych w świadectwie zdatności do lotu, jeżeli zostało wydane i nie stanowi podstawy do wykonywania lotów nad terytorium jakiegokolwiek innego kraju bez uzyskania pozwolenia właściwych władz tego kraju.   

Temporary Permit to Fly is  issued pursuant to the Act of 3rd July 2002 - Aviation Law, Article 145 a par. 1 (Journal of Laws…..). Temporary Permit to Fly permits this aircraft to enter into the Republic of Poland airspace and to conduct  non-commercial flights within its territory.

The  document  is issued for an aircraft without a  Certificate of Airworthiness in the understanding  of  Annex 8 to  the Convention on International  Civil  Aviation signed in Chicago on December 7th, 1944 (Journal of Laws No 35, item 212, with changes) or for an aircraft performing flights in condition not foreseen by the Certificate of Airworthiness when issued and does not allow to conduct any flight over the territory of any other country without a permission obtained from the appropriate authority of that country.

Zezwolenia udzielono dla:

Permission granted to:

	


Dokument jest ważny:

This document is valid  :

	od:                                     do: 

from:                                  to:   


Tymczasowe zezwolenie na lot jest ważne z określonymi ograniczeniami i warunkami.

This temporary permit to fly is issued subject to associated limitations and conditions.

Ograniczenia tymczasowego zezwolenia na lot nr: . . . . . . . . . . . . . . 

Limitations of Temporary Permit to Fly No: .  . . . . . . . . . . . . . .

Ograniczenia, specjalne ograniczenia:



 Limitations, special limitations:

	Ograniczona do terytorium Rzeczypospolitej Polskiej:

Limited to the territory of the Republic of Poland:
	Zgoda na udział w pokazach, zawodach

Permission to participate in airshows, competitions
	Zgoda na udział w locie osób 

innych niż załoga 

Other occupants authorized

on board:

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	     tak
	
	yes
	  nie
	
	no
	   tak
	
	yes
	    nie
	
	no
	   tak
	
	yes
	    nie
	
	no

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Dokumentacja  związana z  zezwoleniem:






        Documents associated with the permit:

	 - Instrukcja użytkowania w locie

   Aicraft Flight Manual


	

	
	   tak
	
	yes
	    nie
	
	no

	
	

	 - 

	
	   tak
	
	yes
	    nie
	
	no

	
	

	 - 

	
	   tak
	
	yes
	    nie
	
	no

	
	

	 - 

	
	   tak
	
	yes
	    nie
	
	no

	
	


Inne warunki:                                                                                         Other conditions:

	1. Na pokładzie samolotu powinna znajdować się kopia niniejszego zezwolenia, jak również dokumentacja wymagana przez państwo rejestracji.

Copy of this permit and other aircraft  documents required by state of registry to be carried on board of the aircraft.

2. Ograniczenia ustanowione przez państwo rejestracji pozostają w mocy.

    Limitations established by the state of registry remain in force. 

3. Przed lotem osoby znajdujące się na pokładzie powinne być poinformowane, że odpowiednie wymagania nie zostały w pełni spełnione i statek powietrzny nie jest certyfikowany lub lot będzie wykonywany w warunkach nieprzewidzianych w świadectwie zdatności do lotu

Prior to the  flight occupants on board shall  be informed that that applicable requirements have not been complied with and the  aircraft is therefore not certified or the  flight will be conducted in condition not forseen in the Certificate of Airworthiness if issued.

4. Statek powietrzny powinien być użytkowany zgodnie z polskimi przepisami lotniczymi.

The aircraft shall be operated in accordance with applicable Polish aviation regulations.




Pouczenie: Zgodnie z przepisem art. 127 § 3 i art. 129 § 2 ustawy z dnia 14 czerwca 1960 r. – Kodeks postępowania administracyjnego (Dz. U……………..) strona może zwrócić się do Prezesa Urzędu Lotnictwa Cywilnego z wnioskiem o ponowne rozpatrzenie sprawy w terminie 14 dni od dnia doręczenia niniejszej decyzji.

Instruction: In accordance  with Article 127 § 3 and Article 129 § 2 of Administrative Code of Procedures of 14th June 1960 (Journal of Laws..................) the interested Party has the right to apply to the President of the Civil Aviation Authority of Poland to reconsider the case within 14 days from the date of receiving the Decision.

Data wydania : 




Prezes Urzędu Lotnictwa Cywilnego
Date of  issue: 



President of the Civil Aviation Authority
       . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                      . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

UZASADNIENIE

I. Potrzeba i cel wydania rozporządzenia

Podstawą do wydania rozporządzenia w sprawie tymczasowego zezwolenia na lot dla obcych statków powietrznych jest upoważnienie ustawowe zawarte w art. 145a ust. 2 ustawy z dnia 3 lipca 2002 r. – Prawo lotnicze (Dz. U. z 2012 r. poz. 933 i 951). Jest to nowe upoważnienie wprowadzone ustawą z dnia 30 czerwca 2011 r. o zmianie ustawy - Prawo lotnicze oraz niektórych innych ustaw (Dz. U. Nr 170, poz. 1015), która weszła w życie 18 września 2011 r. 
II. Zakres regulacji

Rozporządzenie będzie regulować zasady udzielania przez Prezesa Urzędu Lotnictwa Cywilnego tymczasowych zezwoleń na lot dla obcych cywilnych statków powietrznych na wykonywanie lotów w przestrzeni powietrznej Rzeczypospolitej Polskiej. 

Rozporządzenie nie będzie miało zastosowania do statków powietrznych wymienionych w lit. c, e, f, g oraz j załącznika II do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 216/2008 
z dnia 20 lutego 2008 r. w sprawie wspólnych zasad w zakresie lotnictwa cywilnego i utworzenia Europejskiej Agencji Bezpieczeństwa Lotniczego oraz uchylającym dyrektywę Rady 91/670/EWG, rozporządzenie (WE) nr 1592/2002 i dyrektywę 2004/36/WE (Dz. U. L 79 z 19.3.2008, str. 1-49, 
z późn. zm.)) zarejestrowanych w państwie członkowskim Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej lub państwie członkowskim Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) – strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym.
W związku z tym, że ustawa z dnia 30 czerwca 2011 r. o zmianie ustawy – Prawo lotnicze oraz niektórych innych ustaw (Dz. U. Nr 170, poz. 1015) wprowadzająca upoważnienie do rozporządzenia, weszła w życie 18 września 2011 r. rozporządzenie powinno wejść w życie po upływie 14 dni od dnia jego ogłoszenia. Wejście w życie projektowanych przepisów nie wpłynie na działalność użytkowników statków powietrznych, których dotyczyć będzie rozporządzenie w taki sposób, aby zachodziła konieczność zastosowania dłuższego terminu vacatio legis.   

W związku z art. 50 ustawy z dnia 27 sierpnia 2009 r. o finansach publicznych (Dz. U. Nr 157, poz. 1240, z późn. zm.) projektodawca nie przewiduje, aby projektowane przepisy miały wpływ na sektor finansów publicznych, w tym na zwiększenie wydatków lub zmniejszenie dochodów jednostek sektora finansów publicznych.

Regulacje zawarte w projektowanym rozporządzeniu nie stanowią przepisów technicznych 
w rozumieniu rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 23 grudnia 2002 r. w sprawie sposobu funkcjonowania krajowego systemu notyfikacji norm i aktów prawnych (Dz. U. Nr 239, poz. 2039, 
z późn. zm.), zatem nie podlega ono notyfikacji.

Zgodnie z ustawą z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej w procesie stanowienia prawa (Dz. U. Nr 169, poz. 1414, z późn. zm.) projekt rozporządzenia został udostępniony 
w Biuletynie Informacji Publicznej Ministerstwa Transportu, Budownictwa i Gospodarki Morskiej.

Stosownie do postanowień § 11a ust. 1 i ust. 2 pkt 1 uchwały Nr 49 Rady Ministrów z dnia 19 marca 2002 r. – Regulamin pracy Rady Ministrów (M. P. Nr 13, poz. 221, z późn. zm.), projekt rozporządzenia został udostępniony w Biuletynie Informacji Publicznej Rządowego Centrum Legislacji.

Projektowane rozporządzenie jest zgodne z prawem Unii Europejskiej.  
Wydawanie zezwoleń na lot dla statków powietrznych objętych nadzorem EASA będzie następowało na podstawie rozporządzenia Komisji (WE) nr 748/2012/UE z dnia 3 sierpnia 2012 r. ustanawiające przepisy wykonawcze dla certyfikacji statków powietrznych i związanych z nimi wyrobów, części 
i akcesoriów w zakresie zdatności do lotu i ochrony środowiska oraz dla certyfikacji organizacji projektujących i produkujących (Dz. Urz. WE L 224 z 21.08.2012), dlatego w projekcie została w tym zakresie przewidziana odpowiednia norma w § 3.  

Dla statków powietrznych nieobjętych nadzorem EASA będzie natomiast miało zastosowanie projektowane rozporządzenie w całości.

Organizacje o charakterze lobbingowym wymienione w rejestrze podmiotów wykonujących zawodową działalność lobbingową nie zgłosiły zainteresowania pracami nad projektem rozporządzenia.
W opinii projektodawców, regulacja nie mieści się w zakresie przedmiotowym zagadnień podlegających konsultacjom z Europejskim Bankiem Centralnym, zgodnie z art. 2 ust. 1 decyzji Rady z dnia 29 czerwca 1998r. (98/415/WE).

III. Ocena skutków regulacji (OSR)

1. Podmioty, na które oddziałuje przedmiotowe rozporządzenie:  

Rozporządzenie będzie miało wpływ na użytkowników cywilnych statków powietrznych niezarejestrowanych w polskim rejestrze cywilnych statków powietrznych ani w ewidencji, o której mowa w rozdziale 7 załącznika nr 5 do rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 25 kwietnia 2005 r., w sprawie wyłączenia zastosowania niektórych przepisów ustawy – Prawo lotnicze do niektórych rodzajów statków powietrznych oraz określenia warunków i wymagań dotyczących używania tych statków, (Dz. U. nr 107, poz. 904, z dnia 17 czerwca 2005 r.) i niemających ważnego świadectwa zdatności do lotu zgodnego z Załącznikiem 8 do Konwencji o międzynarodowym lotnictwie cywilnym, podpisanej w Chicago dnia 7 grudnia 1944 r. (Dz. U. z 1959 r. Nr 35, poz. 212 i 214) lub 
w warunkach nieprzewidzianych w świadectwie zdatności do lotu lub dokumencie równoważnym, które są zarejestrowane w państwie innym niż państwo członkowskie Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej lub państwie członkowskim Europejskiego Porozumienia o  Wolnym Handlu (EFTA) – strony umowy o  Europejskim Obszarze Gospodarczym.  
2. Wyniki przeprowadzonych konsultacji społecznych : 

Projektowane rozporządzenie zostało skonsultowane z następującymi przedstawicielami środowiska lotniczego:

1) PLL „LOT” S.A.;

2) EuroLOT  S.A.;

3) SPZOZ LOTNICZE POGOTOWIE RATUNKOWE;

4) Przeds. EXIN Sp.z o.o.; 

5) SprintAir S.A.;
6) SkyTaxi Sp. z o.o.;

7) GENERAL AVIATION;

8) AIR ITALY POLSKA;

9) Enter Air Sp. z o.o.;

10) Jet Air Sp. z o.o.;

11) SprintAir Cargo;

12) Blue Jet Sp. z o.o.;

13) Fly Jet Sp. z o.o.; 

14) IBEX U.L.;

15) AD ASTRA Executive Charter;

16) Small Planet Airlines;
17) Aerogryf Aviation Sp.z o.o.;
18) Aeroklub Polski;
19) Aeroklub Białostocki;
20) Aeroklub Bydgoski;
21) Aeroklub Częstochowski;
22) Aeroklub Gdański;
23) Aeroklub Jeleniogórski;
24) Aeroklub Kielecki;
25) Aeroklub Krakowski;
26) Aeroklub Lubelski;
27) Aeroklub Podhalański;
28) Aeroklub Ostrowski;
29) Aeroklub Podkarpacki;
30) Aeroklub Pomorski;
31) Aeroklub Poznański;
32) Aeroklub Warmińsko-Mazurski;
33) Aeroklub Włocławski; 
34) Aeroklub Ziemi Lubuskiej;
35) Aeroteka Sp. z o.o.;
36) Aircom Sp. z o.o.;
37) Asa Heli-Water;
38) Centralna Szkoła Szybowcowa Aeroklubu Polskiego;
39) EADS PZL Warszawa Okęcie;
40) GB Aerocharter Sp. z o. o.;
41) General Aviation Sp. z o. o.;
42) Heli Invest Sp. z o.o.;
43) KTL AOPA POLAND;
44) Stowarzyszenie Lotnictwa Eksperymentalnego;
45) IBEX –UL Sp. z o. o.;
46) Lima Sp. z o. o.;
47) Lotnicze Przedsiębiorstwo Usługowe ”HELISECO” Sp. z o. o.;
48) MGGP Aero Sp. z o.o.;
49) NORMAL-Piotr Jafernik;
50) PZL-Świdnik S.A.;
51) Lotnicza Amatorska Federacja Rzeczypospolitej Polskiej;
52) Niezależny Samorządny Związek Zawodowy „Solidarność”;  

53) Ogólnopolskie Porozumienie Związków Zawodowych;
54) Forum Związków Zawodowych;
55) Pracodawcy Rzeczypospolitej Polskiej;  

56) Polska Konfederacja Pracodawców Prywatnych – Lewiatan; 

57) Business Centre Club - Związek Pracodawców;
58) Związek Rzemiosła Polskiego. 
Uwagi do projektu zostały zgłoszone przez Lotniczą Amatorską Federację Rzeczypospolitej Polskiej,  Polskie Linie Lotnicze „LOT” oraz Aeroklub Polski.
Uwagi LAF

Lotnicza Amatorska Federacja Rzeczypospolitej Polskiej zgłosiła pytanie, czy projektowane rozporządzenie będzie dotyczyć statków powietrznych ultralekkich zarejestrowanych w państwach UE oraz zgłosiła postulat uproszczenia i doprecyzowania zapisu § 2 określającego zakres zastosowania rozporządzenia. Wyjaśnione zostało, że projektowane  rozporządzenie nie będzie dotyczyło ultralekkich statków powietrznych bez względu na ich pochodzenie oraz doprecyzowano brzmienie § 2. Uwagi LAF RP tym samym uwzględniono.
Uwagi LOT 

Zdaniem Polskich Linii Lotniczych „LOT” przepisy obowiązującej ustawy - Prawo lotnicze (art. 50) i projektowanego rozporządzenia nie są spójne i w różny sposób regulują taką samą sytuację dla podmiotów polskich i obcych. Zdaniem ULC uwagi LOT nie są zasadne. Art. 50 ustawy - Prawo lotnicze dotyczy wyłącznie polskich statków powietrznych, w stosunku do których Prezes Urzędu może podejmować decyzje w zakresie zdatności do lotu. Art 145 a ustawy – Prawo lotnicze  zamieszczony w rozdziale 4 „Loty międzynarodowe” ustawy – Prawo lotnicze dotyczy natomiast statków powietrznych obcych. Tymczasowe zezwolenie na lot, o którym mowa w projekcie nie jest dokumentem zdatnościowym, ponieważ Prezes Urzędu nie może wydawać takich dokumentów dla statków niezarejestrowanych w  polskim rejestrze lub ewidencji. Tymczasowe zezwolenie oznacza jedynie zgodę na wlot w polską przestrzeń powietrzną obcego statku powietrznego oraz wykonywanie lotów w określonym w zezwoleniu przedziale czasowym. 
Uwagi Aeroklubu Polskiego 

Zdaniem Aeroklubu Polskiego § 2 projektu rozporządzenia nieprecyzyjnie określa zakres jego zastosowania. Uwagi Aeroklubu Polskiego zostały uwzględnione poprzez doprecyzowanie zakresu zastosowania rozporządzenia (§ 1 i 2 projektu). Projekt rozporządzenia po dokonaniu korekt jasno definiuje statki powietrzne, które objęte są obowiązkiem uzyskania zezwolenia na wlot w polską przestrzeń powietrzną. Dla dużej grupy statków powietrznych pominiętych w § 2, biorąc pod uwagę ich konstrukcję, masę i osiągi, zezwolenia nie będą wymagane. Dołączenie wszystkich statków z załącznika II do rozporządzenia Parlamentu i Rady 216/2008, pozostałoby w sprzeczności z oczekiwaniami środowiska lotniczego związanego z ultralekkimi statkami powietrznymi. Uwzględniona została w projekcie rozporządzenia uwaga AP dotycząca użytego w projekcie rozporządzenia sformułowania „loty niekomercyjne”. Zamiast terminu „loty niekomercyjne” wprowadzono termin „loty niehandlowe”. 
3. Wpływ na sektor finansów publicznych, w tym budżet państwa i budżety jednostek samorządu terytorialnego:

Wprowadzenie niniejszego rozporządzenia nie spowoduje skutków finansowych dla sektora finansów publicznych.

Projektowane rozporządzenie nie będzie miało wpływu na poziom obciążeń administracyjnych Prezesa Urzędu Lotnictwa Cywilnego. Wydawanie tymczasowego zezwolenia na lot nie będzie wiązało się z dodatkowymi czynnościami administracyjnymi Prezesa Urzędu i w związku z tym nie będą potrzebne dodatkowe środki finansowe na ich realizację.  
5. Wpływ na rynek pracy 

Wprowadzenie niniejszego rozporządzenia nie będzie miało wpływu na rynek pracy.

6. Wpływ na konkurencyjność gospodarki i przedsiębiorczość, w tym na funkcjonowanie przedsiębiorstw 

Wprowadzenie niniejszego rozporządzenia nie będzie mieć wpływu na konkurencyjność gospodarki 
i przedsiębiorczość.

7.  Wpływ na sytuację i rozwój regionalny.

Wprowadzenie niniejszego rozporządzenia nie będzie mieć wpływu na sytuację i rozwój regionalny.
�) Minister Transportu, Budownictwa i Gospodarki Morskiej kieruje działem administracji rządowej - transport, na podstawie § 1 ust. 2 pkt 3 rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 18 listopada 2011 r. w sprawie szczegółowego zakresu działania Ministra Transportu, Budownictwa �i Gospodarki Morskiej (Dz. U. Nr 248, poz. 1494).





